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SALVAGUARDAS IMPORTANTES

Cuando use productos eléctricos, especialmente cuando haya niños 
presentes, siempre se deben seguir las precauciones básicas de        
seguridad, incluyendo lo siguiente: LEA TODAS LAS INTRUCCIONES 
ANTES DE USAR.      

 

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de un                     
cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica al proporcionar una ruta de escape para la corriente eléctrica. 
Este producto está equipado con un cable que tiene un enchufe con 
conexión a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente 
que esté instalado y conectado a tierra correctamente.

PELIGRO: El uso inadecuado del enchufe de conexión a tierra puede 
resultar en riesgo de descarga eléctrica.

Si es necesario reparar o reemplazar el cable o enchufe, no conecte el 
cable de conexión a tierra al terminal de hoja plana. El cable con           
aislamiento con una superficie exterior verde con o sin franjas             
amarillas es el cable de conexión a tierra.

Consulte con un electricista calificado o con un técnico de servicio si las 
instrucciones de conexión a tierra no se entienden completamente, o si 
hay dudas sobre si el producto está correctamente conectado a tierra.

Este producto está equipado con un enchufe y cable específicos para 
permitir la conexión a un circuito eléctrico adecuado. Asegúrese de que 
el producto esté conectado a un tomacorriente que tenga la misma 
configuración que el enchufe. No se debe usar ningún adaptador con 
este producto. No modifique el enchufe provisto; si no encaja en el 
tomacorriente, haga que un electricista calificado instale un                       
tomacorriente adecuado. Si el producto se debe reconectar para usar 
en un tipo diferente de circuito eléctrico, la conexión debe ser hecha por 
personal de servicio calificado.          
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Precaución: Riesgo de daño a la propiedad. Si es necesario usar un 
cable de extensión, se puede usar un solo cable siempre que el "Tipo" 
comience con "SJ", el cable sea calibre 12 (12 AWG) o más grueso, no 
sea más largo de 25 pies (7.6 metros) y esté conectado a un                        
tomacorriente GFCI. Inspeccione el cable de extensión antes de usarlo 
y asegúrese de que no presente signos de daño.

Peligro: Para reducir el riesgo de electrocución:

1. No se use mientras se baña.

2. No coloque ni guarde el producto donde pueda caer o ser empujado 
a una tina o lavabo.

3. No coloque ni deje caer en agua u otro líquido.

4. No intente alcanzar un producto que haya caído en agua.                    
Desenchúfelo inmediatamente.

Advertencia: Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o lesiones:

1. Se requiere una supervisión cercana cuando este producto es usado 
por, en, o cerca de niños o personas inválidas.

2. Use este producto solo para su propósito previsto como se describe 
en este manual. 

3. Nunca opere este producto si tiene un cable o enchufe dañado, si no 
funciona correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído al 
agua. Devuelva el producto a un centro de servicio para su examen y 
reparación.

4. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

5. Nunca bloquee las aberturas del producto ni lo coloque sobre una 
superficie blanda, como una cama o sofá, donde las aberturas de aire 
puedan bloquearse. Mantenga las aberturas de aire libres de pelusa, 
cabello y similares.

6. Nunca use mientras duerme o somnoliento.          
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7. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna apertura o 
manguera.

8. No utilice en exteriores ni opere donde se estén usando productos en 
aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.

9. Conecte este producto solo a un tomacorriente con conexión a tierra 
adecuado. Consulte las Instrucciones de Conexión a Tierra.

10. Desenchufe este producto antes de llenarlo. Llene (el reservorio) 
solo con agua a menos que el fabricante indique lo contrario.

11. No sobrellene (o especifique las instrucciones de llenado).

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un aparato eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones 
básicas de seguridad, incluyendo lo siguiente: LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR (ESTE APARATO)

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o 
lesiones:

1. No deje el aparato desatendido cuando esté enchufado.                      
Desenchúfelo cuando no esté en uso y antes de darle servicio.

2. No permita que sea usado como un juguete. Se requiere atención 
cercana cuando sea usado por o cerca de niños.

3. Use solo como se describe en este manual. Use solo los accesorios 
recomendados por el fabricante.

4. No use si tiene un cable o enchufe dañado. Si el aparato no funciona 
como debería, se ha caído, dañado, dejado a la intemperie o caído al 
agua, devuélvalo a un centro de servicio. 

5. No tire ni lleve el aparato por el cable, no use el cable como una            
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una manija, no cierre una puerta sobre el cable, ni tire del cable                     
alrededor de esquinas o bordes afilados. No pase el aparato sobre el 
cable. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

6. No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, sujete el               
enchufe, no el cable.

7. No maneje el enchufe ni el aparato con las manos mojadas.

8. No coloque ni guarde el aparato en lugares donde pueda caerse o ser 
empujado a una tina o lavabo.

9. No sumerja en agua ni en otro líquido para limpiarlo. Consulte las 
instrucciones de limpieza.

10. Siempre desconecte antes de limpiar o dar servicio.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Por favor, use el ensamblaje de manguera nuevo incluido con el produc-
to. No reutilice la manguera de entrada vieja.

ADVERTENCIA: SI SE REALIZA LA CONEXIÓN A UN SISTEMA DE AGUA 
POTABLE, EL SISTEMA DEBE ESTAR PROTEGIDO CONTRA EL              
REFLUJO.  
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FUNCIONES

Funciones básicas

Calentamiento del asiento

Calentamiento del agua

Lavado trasero/femenino

Secado con aire caliente

Lavado para mujeres

MODELOS BIDEAUTO

Lavado potente

Desodorización

Funcione adicionales

Cierre lento de la tapa

Enjuague automático

Control remoto inteligente

Interruptor de protección contra fugas

Lavado móvil

Esterilización del agua electrolizada

Asiento antibacterial

Filtro externo

Ahorro de energía

FUNCIONES

El punto negro indica que la función está disponible y el espacio en 
blanco indica que esa función no está disponible para este modelo.     



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Para prevenir peligros y pérdidas materiales causadas por los usuarios y 
otros, por favor lea las precauciones de seguridad en detalle para usar 
este producto correctamente.

La siguiente información está relacionada con la seguridad, por favor 
preste especial atención:

Advertencia: Significa que si ignora esta señal y usa el producto 
incorrectamente, puede causar lesiones graves o la muerte.  

Precaución: Significa que si ignora esta señal y usa el producto                
incorrectamente, puede causar lesiones personales o pérdidas                 
financieras. 

SIGNO DESCRIPCIÓN

!

✋

⚡

Este signo significa: Hacer cumplir la obediencia.

Este signo significa: Prohibido.

Este signo significa: No desarmar ni modificar.

Este signo significa: Mantener seco.

Este signo significa: No tocar con las manos mojadas.

Este signo significa: Conexión a tierra.

Este signo significa: No objetos a alta temperatura ni inflamables.

ADVERTENCIA

No salpique el producto con agua.

Puede causar incendio o choque eléctrico.

- 8 -
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Recordatorio:

•  Los niños, las personas con defectos físicos (intelectuales) y aquellos 
que carecen de experiencia o sentido común deben ser acompañados 
por personal especializado al usar este producto. 

• Este producto debe conectarse con suministro de agua fría (la            
temperatura del agua de entrada es de 1- 40 °C), de lo contrario puede 
quemar o fallar la  máquina.     
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PARTES DEL BIDÉ (BIDET)

1. Tapa superior
2. Instrucciones de seguridad
3. Conector de suministro de agua
4. Perilla
5. Botón de temperatura del agua
6. Botón de temperatura del asiento
7. Boquilla de rociado
8. Área de detección de asiento
9. Asiento
10. Salida de aire de secado
11. Enchufe
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NO. Nombre Cantidad Dibiujo Observación

1 Parte principal 1 Pieza

2 Accesorios

Placa de fijación

Bloque de ajuste

Perno de expansión

3 Accesorios del 
conducto de agua

T de conexión

Anillo de sellado

Manguera

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

Manual del usuario

Cartón de 
instalación

1 Pieza

1 Pieza

4

5
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NO. Nombre Cantidad Dibiujo Observación

6 Accesorios de 
control remoto

Control remoto

Placa de fijación

Cuerpo expansor

Tornillo

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

1 Pieza

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Requisitos de tamaño de la tapa del adaptador
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Todos los dibujos del contorno del cuerpo cerámico en este manual son 
solo para demostración

INSTALACIÓN DE LA PLACA DE FIJACIÓN 

PREPARACIÓN ANTES DE LA INSTALACIÓN

Antes de instalar la tapa del inodoro inteligente:
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1. Instale el tapón de goma de expansión en el agujero de montaje del 
cuerpo de cerámica. 

2. Coloque una placa de fijación por encima del agujero de montaje del 
cuerpo de cerámica. 

3. Enrosque el perno en el agujero largo del bloque de ajuste.

4. El bloque de ajuste se debe colocar en la ranura de la placa de fijación 
en paralelo, use la plantilla de instalación para asistir en posicionar la 
arandela interior, y luego el perno de ajuste se debe bloquear en la 
placa de fijación con los pernos.     

INSTALACIÓN DE LA TAPA DEL INODORO

1. Alinee la parte inferior del inodoro con la dirección de la placa de 
fijación, y deje que la tapa del inodoro empuje en la dirección de la 
flecha.

2. Cuando escuche un sonido de "clic", indica que está instalada
correctamente.  
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INSTALACIÓN DEL CONTROL REMOTO

Método de Instalación I

1. Retire la pegatina adhesiva EVA en la parte posterior de la base del 
control remoto (como se muestra en la Figura 1). 

2. Pegue la base del control remoto en la posición verificada (como se 
muestra en la Figura 2). 

3. Después de instalar la base, coloque el control remoto en la base 
como se muestra en la Figura 5

Método de Instalación II

1. Mirando de frente al orificio de fijación de la base del control remoto, 
taladre dos agujeros de expansión con un diámetro de 6 en la pared e 
inserte el tubo de expansión (como se muestra en la Figura 3).

2. Instale la base del control remoto y fíjela con tornillos (como se mues-
tra en la Figura 4).

3. Después de instalar la base, coloque el control remoto en la base 
como se muestra en la Figura 5.     
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ENCENDIDO Y SUMINISTRO DE AGUA

Conexión del Suministro de Agua

1. Conecte la válvula de ángulo a la entrada de agua de la tapa del 
inodoro inteligente.

2. Conecte la entrada de agua al cuerpo de cerámica.

• La junta en T también se puede instalar en la válvula de entrada de 
agua del cuerpo de cerámica.

• La instalación de las posiciones de agua y electricidad se                 
establecerá por separado.      
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Conectar el Suministro de Agua

Conecte la fuente de agua externa con la entrada de agua utilizando la 
manguera y el filtro equipados. 

1. Conector de suministro de agua (G 3/8) 

2. Junta en T

3. Manguera de entrada

PRECAUCIÓN: El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente 
efectivamente conectado a tierra. De lo contrario, puede causar un 
choque eléctrico en caso de falla de energía o fuga.

Encender la Electricidad

1. Instale un tomacorriente de 120V (más de 10A) en una posición a 
500mm del suelo.

2. La toma de corriente debe instalarse donde el agua no sea fácil de 
salpicar.

3. Use una toma de tierra.

4. Inserte el enchufe de alimentación del producto en el tomacorriente.     
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ADVERTENCIA: ¡Conecte el suministro de energía según los requisitos 
de alimentación del producto, de lo contrario puede causar fallas en el 
producto! 

CONFIRMACIÓN ANTES DEL USO

Abrir la Válvula

Abra la válvula de entrada para proporcionar agua a toda la máquina.    

CONFIRMACIÓN Y PUESTA EN MARCHA

1. Verificar el suministro de energía:

• Confirme que el enchufe de alimentación esté bien conectado y que el 
indicador luminoso encienda, indicando que el sistema ha sido energi-
zado.

2. Sensor de asiento del cuerpo humano:

• Alguien debe sentarse en el asiento. El sensor del asiento puede ser 
probado solo cuando el sistema detecta que alguien está sentado.

3. Verificar funciones básicas:

Cuando el sensor de asiento del cuerpo humano esté activado,
presione el botón “Lavado Potente” o “Secado” en el panel de control 
para iniciar la función correspondiente.

4.Verificar la función de secado:

Cuando el cuerpo humano esté sentado en el estado de conducción,  
presione el botón “Temp Agua” en el panel de control para iniciar la 
función correspondiente. 

La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:              
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1. Este dispositivo no puede causar interferencia dañina.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,             
incluyendo interferencia que pueda causar operación no deseada.

Cambios o modificaciones no expresamente aprobados por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 
para operar el equipo. El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con 
el requisito general de exposición a RF.     

CONTROLES LATERALES

Perilla de Control

• Girar hacia atrás para iniciar un Lavado Trasero.

• Girar hacia adelante para iniciar un Lavado Femenino. 

• Presionar prolongadamente (2 segundos) para iniciar un Lavado 
Potente.

Una vez que un lavado ha comenzado:

• Girar la perilla hacia adelante para aumentar la presión y hacia atrás 
para reducir la presión.    
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• Presionar la perilla para detener el lavado.

• Cuando se detenga, presionar la perilla para iniciar el secado. 

BOTÓN DE TEMPERATURA DEL AGUA

• Pulsación corta del botón para cambiar la temperatura del agua a nivel 
1, nivel 2, nivel 3, apagado y ciclo sucesivamente.

• Pulsación larga durante el lavado para cambiar la boquilla de                 
oscilación a estacionaria y viceversa. 

BOTÓN DE TEMPERATURA DEL ASIENTO

• Pulsación corta para cambiar la temperatura del asiento a nivel 1, nivel 
2, nivel 3, apagado y ciclo sucesivamente. 

• Pulsación larga durante el lavado para cambiar la posición de la           
boquilla.

CÓMO USAR EL CONTROL REMOTO
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• Detener

• Presione el botón de detener para finalizar la función en curso como 
"lavado trasero", "lavado femenino", "secado con aire" y "lavado 
potente".

• Lavado Trasero / Movimiento

• Cuando el sensor de asiento detecta que alguien está sentado, 
presione el botón de lavado trasero para iniciar esta función. Si el 
usuario deja de estar sentado durante la función, esta se detendrá.

• Lavado Femenino / Movimiento

• Cuando el sensor de asiento detecta que alguien está sentado, 
presione el botón de lavado femenino para iniciar esta función. Si el 
usuario deja de estar sentado durante la función, esta se detendrá.

• Lavado Potente

• Cuando el sensor de asiento detecta que alguien está sentado, 
presione el botón de lavado potente para iniciar esta función. Esta se 
detendrá si el usuario deja de estar sentado.

• Secado con Aire

• Cuando el sensor de asiento detecta que alguien está sentado, 
presione el botón de secado con aire para iniciar esta función. Esta se 
detendrá si el usuario deja de estar sentado.

• Temperatura del agua

• Presione el botón de temperatura del agua para cambiar la              
temperatura entre los niveles 1, 2 y 3. Nivel 1 es el más bajo y nivel 3 
el más alto. El modo desactivado apaga la función.

• Temperatura del aire

• Presione el botón de temperatura del aire para cambiar la                 
temperatura entre los niveles 1, 2 y 3. Nivel 1 es el más bajo y nivel 3 
el más alto. El modo desactivado apaga la función.           
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• Temperatura del Asiento

• Presione el botón de temperatura del asiento para cambiar la          
temperatura entre los niveles 1, 2 y 3. Nivel 1 es el más bajo y nivel 3 
el más alto. El modo desactivado apaga la función.  

• Modo Recomendado

• Presione el botón de modo recomendado para usar la configuración 
preestablecida. 

• Limpieza de boquilla

• Presione el botón de limpieza de boquilla y la boquilla saldrá             
automáticamente. Luego, el agua limpiará la boquilla durante 10 
segundos.
Presione el botón de detener para detener la limpieza.   

• Ecológico (ECO)

• Presione el botón para iniciar la función de ahorro de energía.

• Lavado Infantil 

• Presione el botón de lavado infantil para iniciar la función con una 
presión más baja adecuada para niños. 

• Luz Nocturna

• Encienda o apague la luz decorativa del borde del inodoro con este 
botón.

• Cambio de Código

• Presione los botones "Detener" y "Lavado Femenino"                             
simultáneamente durante 3 segundos, y la luz indicadora parpadeará 
para indicar que el emparejamiento de código ha comenzado.        
Complete el emparejamiento dentro de los 10 segundos.    
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• Posición de Lavado 

• Presione los botones de posición de lavado para cambiar la posición 
de la boquilla. 

• Presión de Lavado

• Presione los botones de presión de lavado para cambiar la presión 
del agua.
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DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES

Función Nombre Descripción

Función Básica Lavado Trasero Lava el ano de las 
personas

Lavado Femenino

Lavado Potente

Secado con Aire 
Caliente 

Presión del Agua 

Lavado Móvil

Lavado especial para 
mujeres

Lavado especial para 
el estreñimiento

Seca con aire tibio la 
cadera de las personas

Ajusta el volumen y 
la presión del agua

Mueve la boquilla 
hacia adelante y hacia 
atrás mientras lava 

Función Conveniente Temperatura del 
Agua

Ajusta la temperatura 
del agua

Temperatura del 
Asiento

Ajusta la temperatura 
del asiento

Temperatura del 
Aire

Control Remoto

Ajusta la temperatura 
del aire

Conveniente para 
usar todas las 
funciones con un 
control remoto  
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Función Nombre Descripción

Indicador de Estado La luz decorativa del 
botón se ilumina 
blanca cuando no hay 
nadie sentado, roja en 
la función de lavado 
trasero, azul en la 
función de lavado 
femenino, y parpadea 
roja cuando ocurre un 
fallo.   

ECO

Calentamiento del 
Asiento 

Ahorra energía 
cuando no está en uso

Hace que las personas 
no sientan frío

Cierre Suave de la 
Tapa

El dispositivo de 
amortiguación se 
utiliza para hacer que 
el aro del asiento se 
cierre suavemente y 
el ruido sea mínimo  

Función de Acceso
Directo

Función de Cuidado

Función de Seguridad Protección contra 
Sobrecalentamiento 

Fusible térmico para 
evitar que la 
temperatura del agua
 y del asiento se 
calienten demasiado 
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Función Nombre Descripción

Sistema Anti-
Escaldado
 

Después de sentarse 
durante 15 minutos, la
 temperatura del 
asiento se ajustará 
automáticamente al 
nivel 1 

Perilla de Control

Descarga Manual

Las perillas y botones 
en el lado de la tapa 
del inodoro pueden 
usarse cuando el 
control remoto falla 

Descarga manual 
durante cortes de 
energía

Resolución de 
Problemas 

Detecta y recuerda de 
manera anormal 
antes y después de su 
uso 

Función Secundaria

Función de Limpieza

Limpieza Automática 
de la Boquilla 

La boquilla se limpiará 
con una fuerte 
presión de agua antes 
y después del uso 

Limpieza de 
Boquilla

Limpia la boquilla 
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La función del control remoto deberá estar sujeta al objeto real.

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con 
los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la Parte 15 
de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para                      
proporcionar una protección razonable contra la interferencia dañina en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las                 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que la           
interferencia no ocurra en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencia dañina a recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se                      
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una 
o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

• Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.

• Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV 
para obtener ayuda

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales 
de exposición a RF.

• Rango de frecuencia: 2400 - 2483.5 MHz

• Método de modulación : GFSK 

• Cantidad de canales : 3 canales

• Tipo de antena: Antena interna   
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• Ganancia de la antena: 1.5 dBi

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA

Limpieza del Producto

1. Corte de Energía

• Desconecte el enchufe de alimentación antes de limpiar el cuerpo 
del producto.

2. Limpieza de la Boquilla

•Presione el botón de "limpieza de boquilla" en el panel del control 
remoto, y la boquilla se extenderá automáticamente para facilitar la 
limpieza. Use un cepillo de dientes suave o un paño de cocina para 
limpiar la boquilla con detergente. También puede desmontar la 
boquilla para su limpieza. El método es tirar la boquilla con la mano 
izquierda (¡no la suelte!) y girar la boquilla con la mano derecha. 
Después de la limpieza, vuelva a montar la boquilla en su posición 
inicial. Finalmente, presione el botón "detener" y la boquilla volverá 
automáticamente. 

3. Limpieza de las partes Externas del Producto

• Limpie el producto con un paño suave y detergente neutro. No use 
cloruro de hidrógeno, diluyente, benceno, pulidores, desinfectantes, 
insecticidas, perfume y productos de limpieza abrasivos.

4. Limpieza del filtro de pantalla

• Cuando sienta que el flujo de agua del grifo es menor de lo normal 
durante su uso, puede limpiar ambas mallas del filtro (interna y             
externa). Asegúrese de cerrar completamente la válvula de agua 
antes de desmontar las mallas del filtro. Encuentre las mallas del filtro 
y límpielas con agua. Si hay un filtro de agua instalado externamente, 
por favor reemplácelo regularmente de acuerdo con la calidad de 
agual.                      
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NO USAR POR MUCHO TIEMPO

Drenar y cortar el suministro eléctrico

1. Desconectar el enchufe

• Tire del enchufe para desconectar la energía

2. Cerrar la válvula.

• Cierre la válvula y deje de suministrar agua al sistema. Retire la 
manguera de entrada de agua de la válvula de entrada y drene el 
agua en la manguera.

3. Quitar la tapa del inodoro

• Presione y sostenga la varilla de empuje en la dirección de la flecha 
1 y luego retire horizontalmente el inodoro en la dirección opuesta a la 
del tanque de agua (flecha 2).

PRECAUCIÓN

Cuando vuelva a usar el producto, por favor confirme y pruebe la          
operación (consulte la parte de Instalación del Producto). 

MANTENIMIENTO PARA PROBLEMAS

Si cree que hay una falla, por favor lea primero los siguientes puntos y 
tome medidas. Si la falla no se puede resolver, por favor contacte a 
nuestro centro de servicio al cliente.

Por favor desenchufe el cable de alimentación antes del mantenimiento.
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PRECAUCIÓN

• Cuando el cable de alimentación esté dañado, debe ser reemplaza-
do por el fabricante, centro de servicio autorizado o personal profe-
sional (con certificado de cualificación) para evitar accidentes de 
seguridad.

• En caso de fuga de agua, primero gire la manija de la válvula de 
entrada hacia la posición de cerrado y detenga el suministro de agua

Por favor confirme las siguientes precauciones antes del                         
mantenimiento.   

Problema  Verificación Solución

¿Hay corte de 
energía?

¿El agua está 
apagada?

Espere hasta que se 
restablezca la energía. 

Espere el agua.

Función no responde 

Energía

¿Hay energía en el 
tomacorriente?

Enchufe en el 
tomacorriente.

-¿Está encendido el 
interruptor principal? 

Encienda el 
interruptor principal. 

Lavado trasero / 
Lavado femenino / 
Lavado potente 

No hay agua 

¿La válvula de agua 
está cerrada?

Abra la válvula de 
agua.

¿Está sentado en el 
área de detección del 
asiento? 

Siéntese en el área de
detección. 
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Problema  Verificación Solución

Solo una 
con�guración. No es 
un problema de falla. 

Use las funciones de 
lavado nuevamente. 

La presión del agua 
está disminuyendo 

¿Está el �ltro o la 
boquilla obstruidos?

Aumente la presión 
del agua con la perilla 
de control.

Limpie el �ltro o la 
boquilla. 

¿Es baja la 
temperatura del agua 
o la con�guración de 
temperatura del agua?    

Ajuste la temperatura 
del agua con la perilla 
de control. 

Se detiene de 
rociar agua después 
del 90% del lavado 

La temperatura del 
agua es baja 

Probablemente el 
cuerpo humano no
toque el área de 
detección del aro 
del asiento.  

Ajuste la posición de 
sentado para 
asegurarse de que 
está tocando el área 
de detección.  

El agua se detiene
durante el lavado

¿Está el asiento 
salpicado con agua o
tiene una toalla 
húmeda sobre él? 

Por favor, limpie el 
agua con una toalla 
seca.

El sensor del aro del
asiento

Calentamiento del
asiento

Por favor, retire la 
toalla húmeda. 

Activa la 
función de lavado o 
desodorización sin 
estar sentado   
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Problema  Verificación Solución

¿Hay un corte de 
energía o el cable de 
alimentación está 
desconectado? 

Presione el botón 
ECO en e control 
remoto para activar la
función. 

La temperatura del 
asiento es baja  

¿Está el interruptor 
del asiento cálido 
apagado o la 
con�guración de 
temperatura del 
asiento baja?  

Ajuste la temperatura 
del asiento con el 
botón de control o el
 control remoto.  

¿Está en modo ECO? Por favor, espere 5 
minutos después de 
estar sentado. O 
apague el modo ECO.  

La función ECO no 
está activada 

Función ECO

¿Está la batería del 
control remoto 
agotada? 

Contro remoto

El control remoto no 
responde 

¿Está la batería del 
control remoto
agotada? 

Reemplace la batería.

Reemplace la batería.

¿Está la batería 
instalada 
incorrectamente? 

Por favor, instale la 
batería 
correctamente. 
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Problema  Verificación Solución

¿Está la con�guración 
de la temperatura del 
aire baja? 

Ajuste la temperatura 
del aire con el control 
remoto. 

Probablemente el 
cuerpo humano no 
toque el área de 
detección del aro del
asiento 
 

Ajuste la posición de 
sentado para 
asegurarse de que 
está tocando el área 
de detección.  

La temperatura del 
aire es baja 

Secado con aire 
caliente

Otros

La suciedad no se 
limpia

¿Está completamente 
abierta la válvula de 
agua? 

Abra la válvula de 
agua.

Baja presión de agua 
cuando se comparte 
el agua con el baño. 

Normalmente se 
detiene después de 3
minutos de secado. 

Use esta función 
nuevamente..  

La función se detiene
durante el secado 

El secado con aire no 
se activa

Probablemente el 
cuerpo humano no 
toque el área de 
detección del aro del 
asiento.  

Ajuste la posición de 
sentado para 
asegurarse de que 
está tocando el área 
de detección.  

Fugas en la conexión 
del tubo de agua 

¿La tuerca de la 
tubería de conexión 
no está apretada?

Apriétela.
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Si hay alguna situación anormal aparte de la tabla anterior, por favor 
contacte a nuestro servicio técnico. 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Alerta Luz de la
perilla 

Zumbador

Parpadea rojo
una vez 
 

El sensor está 
abierto o en 
cortocircuito y 
detiene el
calentamiento del 
asiento. 

Alerta del sensor de
temperatura del 
asiento 

1 pitido

Descripción de la 
falla

Parpadea rojo
dos veces 
 

El sensor está a
bierto o en 
cortocircuito y 
detiene el secado 
con aire.

Alerta del sensor de
temperatura del 
aire 

1 pitido

Parpadea rojo
tres veces 
 

La temperatura de 
salida del agua es 
mayor a 45°C.
(Después de 3 
alarmas sucesivas, 
retorna a la 
normalidad si no 
hay 
anormalidades).  

Alerta del sensor de
temperatura del 
agua 

3 pitidos

ADVERTENCIA

• No desensamble, repare ni modifique el producto por sí mismo.

• Puede causar descarga eléctrica, incendio o falla.
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PARÁMETROS TÉCNICOS

Modelo BIDEAUTO

120V~ 60Hz
 

Parámetros Técnicos

Potencia nominal

(La temperatura del agua fría es 15°C, la 
temperatura del agua de salida es la 
temperatura máxima, la presión del agua es 
0.2MPa, la presión del agua es el valor de 
mantenimiento, y 30 segundos antes de la 
operación de lavado trasero).    

1220 W
 

Potencia nominal

1.2m Longitud del cable de
alimentación 

Calentamiento instantáneoModo de 
calentamiento 
del agua caliente  

El rango de ajuste de temperatura es de 
aproximadamente 30°C - 39°C 

Temperatura del agua

Sensor de �ujo, sensor de temperatura del 
agua, interruptor de control de temperatura 
bimetálico, fusible térmico  

Dispositivo de 
seguridad 

Rango de temperatura ajustable 
(temperatura ambiente - 55°C) 

Temperatura del
viento 

Potencia de 
calentamiento del
secado  
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Modelo BIDEAUTO

250W 

Rango de temperatura ajustable 
(temperatura ambiente - 40°C)

40 W
 

Temperatura de la 
super�cie del aro del
asiento  

0.15MPa-0.75MPa 

Potencia de 
calentamiento del
asiento  

1-40°C

Presión de suministro
de agua 

LARGO 505x ANCHO 375x ALTO 112mm

Temperatura del
ambiente 

4.0kg/8.8lbs

Tamaño del producto

Peso del producto

Potencia de 
calentamiento del
asiento  
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SERVICIO NUUR®

AYÚDANOS A CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE

No tires el dispositivo con la basura doméstica común cuando se 
haya desgastado. Llévalo a un centro de reciclaje para contribuir a la 
protección de nuestro planeta.   

En nuur® nos enorgullece ser parte de la solución para un futuro 
sustentable, ayúdanos a cumplir con este objetivo.

Si requieres soporte, información o tienes cualquier problema, por favor 
contacta a tu distribuidor.  



Asiento de baño con Bidé integrado y control remoto
Marca: nuur®
Modelo: BIDEAUTO

IMPORTADO POR:
GRUPO RIJOCI S.A. DE C.V. 

Av. Ejército Nacional # 836 Int. 301, Col. Polanco II 
Sección, C.P. 11530, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México

Telefono y WhatsApp: 5610153718

www.nuur.mx

YouTube es marca de Google LLC.

Instagram:
@nuur.mx

Youtube:
@nuurmx
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@nuur.mx

TikTok
@nuur.mx


